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Аннотация

Данная магистерская диссертация называется «Обучение фоновой лексике английского языка студентов из КНР на примере «Wedding» Свадьба»
Работа посвящена изучению теоретических предпосылок и практической разработке методики обучения фоновой лексике английского языка студентов из КНР на примере конкретной темы.

В теоретической главе рассматриваются вопросы механизма усвоения культуры через изучение иностранного языка, проблемы определения лексической единицы с национально-культурным компонентом в семантике, фоновой лексики как важного инструмента изучения языковой картины мира и выявлению объема лексического фона слова «Wedding» в представлении его студентами из КНР. В результате чего делается вывод о необходимости поиска новых приемов и способов семантизации при обучении фоновой лексике английского языка студентов из КНР, а также намечаются пути для практической разработки.

В практической главе анализируется традиционные способы семантизации, использованные методистами при обучении лексике иностранного языка, а также рассматривается опыт использования нетрадиционных способов семантизации при обучении лексике с национально-культурным компонентом в значении, на основе чего предлагается авторская методика для обучения фоновой лексике английского языка студентов из КНР на примере темы «Wedding» Свадьба.

Аbstract

This dissertation is devoted to the theoretical background and practical methodology in teaching Chinese students English background lexicon.

The theoretical part discusses the mechanism of developing cultural awareness through learning foreign language, some problems of specifying lexical units with national cultural components in its semantics, background lexicon as a valuable tool for studying the language world map and attempts to clarify the amount of lexical background of «Wedding» in the perspective of Chinese learners. Researching on theoretical background and the contrastive analysis of lexical background of «Wedding» in English and Chinese lingua-culture result in necessity to search new ways and methods for English background lexicon semantization and also ways for practical methodology.

Practical part analyzes traditional ways of vocabulary semantization in foreign language teaching and goes through the unconventional methods for semantization of lexical units with cultural components in semantics, on basis of analysis recommends author’s methods for English background lexicon semantization for Chinese students.

